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Članstvo će mi omogućiti da i dalje pridonesem afirmiranju osječke lingvistike 

Dr. sc. Mario Brdar, redoviti profesor u trajnom zvanju na Filozofskom fakultetu u Osijeku, novi je 

član suradnik HAZU, u Razredu za filološke znanosti. 

Akademik Brdar predaje studentima engleskog jezika niz kolegija na preddiplomskom i 

diplomskom studiju iz područja morfologije, sintakse, semantike i kognitivne lingvistike. Sudjeluje 

kao istraživač u brojnim projektima, mentor je stotinama studenata, član međunarodnih i domaćih 

znanstvenih i strukovnih društva, glavni urednik časopisa Jezikoslovlje. Njegovi kolege kažu da je 

skroman, jednostavan, ali vrijedan čovjek i poticajan suradnik. 

Što vama osobno znači izbor za člana HAZU? 

- Izbor za člana suradnika HAZU ne tumačim samo kao priznanje za moj dosadašnji znanstveni rad 

i poticaj za daljnji rad nego i kao priznanje cijelom Sveučilištu u Osijeku, Filozofskom fakultetu i 

Odsjeku za anglistiku, sa svim svojim sadašnjim i nekadašnjim nastavnicima. Tu prije svega ističem 

prof. Elviru Petrović, prof. Velimira Petrovića te prof. Dubravka Kučandu, koji su me uveli u 

znanstveni rad te poslije usmjeravali. Držim da će mi članstvo omogućiti da intenziviram suradnju s 

kolegama u Hrvatskoj te dalje pridonesem afirmiranju osječke lingvistike, koja je sada šire 

prepoznata kao jedno od središta kognitivno-funkcionalnog pristupa jezičnim pojavama. 

Kakve su vam želje i planovi? 

- Planiram nastaviti dalje u istom smjeru. Što se kognitivno-funkcionalne lingvistike tiče, mi u 

Osijeku smo u tome prvi u Hrvatskoj, i htjeli bismo tu svoju prepoznatljivost podići na 

međunarodnu razinu. Sve ono što sam postigao ne bih mogao bez mojih kolega na fakultetu. 

Trenutačno sam jedan od najstarijih, moji suradnici sada su moji nekadašnji studenti i svi su 

izvanredni. To mi je izuzetno važno. 

http://www.facebook.com/Glas.Slavonije


Vaši suradnici kažu da vi njih motivirate. 

- To je uzajamna sinergija, jedni na druge djelujemo. Međuljudski odnosi su jako važni, jer ako oni 

nisu dobri, onda dolazi do prepucavanja, svađa i objašnjavanja, što nepotrebno oduzima energiju i 

ne možemo se baviti važnijim stvarima. 

Više od 30 godina bavite se engleskim jezikom. Koliko se on mijenjao cijelo to vrijeme? 

- Gramatika je više-manje stabilna, premda se i ona promijenila, tako da imamo jedan kolegij koji 

se upravo time bavi. Međutim, ono što se mijenja, i to velikom brzinom, to je leksik, pa se svaki 

tjedan pojavi neka nova riječ. Recimo sad je popularna riječ selfie, koja prije nije postojala, tako da 

uvijek ima nešto novo naučiti. 

Smatra se da je engleski lagan jezik. Što vi mislite? 

- Prvih deset godina bio sam uporan i studentima govorio što je dobro, a što ne. Sada se događa da 

neka struktura, za koju sam im rekao da je ne smiju koristiti, postoji u indijskom engleskom, često 

se koristi i uskoro će postati standard. Tu se vidi da razlike u engleskom postoje. Primjerice, kako 

jača indijska ekonomija, jača utjecaj indijske varijante engleskog jezika, ali i drugih varijanti, pa 

tako neke riječi ubrzano postaju jezični standard. 

Vesna LATINOVIĆ 

UTJECAJ TEHNOLOGIJA NA JEZIK 

Na pitanje koliko studenti dobro znaju engleski jezik, akademik Brdar odgovara: “Uglavnom sam 

zadovoljan njihovim znanjem jezika, međutim, postoje razlike iz generacije u generaciju, neke su 

slabije, a neke jače. I unutar svake generacije ima razlika. To ovisi o njihovu interesu za engleski 

jezik i književnost, koji varira. Osim toga, možemo vidjeti velik utjecaj tehnologija na njihovo 

znanje, tako da novijim generacijama, u odnosu na one od prije deset godina, pozornost blago 

popušta.” 

 


